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COVER
CAB 413 armchair, Natural saddle 
leather. ORDINAL table, Calacatta 
marble. SESTIERE vases, light blue 
body and petrol green cords, sea teal 

body and carrot red cords
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Chairs and Small Armchairs

CAB 413
Designed by Mario Bellini, 1977

“This was a new kind of chair, constructed totally out of leather, much cloned since then.” Thus Mario 
Bellini describes Cab, a best-seller that he designed in the 1970s, which is now a signature piece in Cassina’s 
I Contemporanei collection. Cab was the first-ever chair to feature a free-standing leather structure, inspired 
by how our skin fits over our skeleton. They undergo fourteen discrete procedures, again by hand. The pieces 
are sewn together only when their outer edges have been trimmed to ensure a perfect fit. Once assembled, 
the cover is attached to the chair’s steel skeleton and held in place by means of a zipper fastening, as in a 
bespoke tailored garment. Today this model adapts and expands to meet contemporary needs. It is now 
available an XL model, 5 cm deeper and 4 cm larger. Also available are new Plus saddle leathers in pure 
aniline, and some versions with a gradient effect by hand on a natural basis.

IT    “Un nuovo genere di sedia, tutta in cuoio, oggi 
molto clonata”. Così Mario Bellini descrive la sedia-
poltroncina Cab, best-seller ideato negli anni ‘70 e 
oggi pezzo iconico della collezione Cassina. Cab è la 
prima sedia al mondo caratterizzata da una struttura 
in cuoio autoportante ispirata al rapporto tra 
scheletro e pelle. Le singole parti tagliate vengono 
infatti cucite insieme solo dopo aver subito un 
procedimento di scarnitura volto ad assottigliare lo 
spessore delle porzioni da accoppiare. Il rivestimento 
viene poi calzato su uno scheletro d'acciaio e chiuso 
con cerniere lampo come un abito sartoriale. Oggi 
questo modello si adatta e si espande per rispondere 
alle esigenze contemporanee. È infatti disponibile un 
modello XL, più profondo di 5 cm e più largo di 4 cm. 
Sono inoltre disponibili nuovi cuoi Plus in pura anilina, 
e alcune versioni con un effetto sfumato a mano su 
base naturale.

DE    „Eine neue Art Stühle, ganz aus Leder, 
die heute oft geklont wird”. So beschreibt Mario 
Bellini den Sessel Cab, einen Bestseller, der in 
den 70er Jahren entworfen wurde und heute ein 
ikonisches Stück der Kollektion I Contemporanei 
ist. Cab ist der erste Stuhl auf der Welt, der durch 
eine selbsttragende Struktur aus Kernleder 
gekennzeichnet ist, die durch die Beziehung 
zwischen Skelett und Haut inspiriert wurde. Die 
zugeschnittenen Einzelteile werden nämlich erst 
nach einem Abschabevorgang zusammengenäht, 
bei dem die Dicke der zu kombinierenden 
Lederabschnitte reduziert wird. Der Bezug wird in 
der Folge wie ein Maßanzug auf ein Stahlskelett 
aufgezogen und mit Reißverschlüssen verschlossen. 
Dieses Modell passt sich heute an und erweitert 
sich, um den zeitgemäßen Bedürfnissen gerecht zu 
werden. Es ist nämlich in einer XL-Version erhältlich, 
die um 5 cm tiefer und um 4 cm breiter ist. Ebenfalls 
verfügbar sind die neuen Lederarten Plus aus reinem 
Anilin, und einige Versionen mit einem von Hand 
nuancierten Effekt auf natürlicher Basis.

FR     « Un nouveau genre de chaise, tout en cuir, 
aujourd’hui très clonée ». C’est ainsi que Mario 
Bellini décrit la chaise-fauteuil Cab, best-seller 
conçu pendant les années 70, devenue une pièce 
iconique de la collection I Contemporanei. Cab est 
la première chaise au monde caractérisée par une 
structure en cuir autoportante inspirée du rapport 
entre le squelette et la peau. Les différentes pièces 
découpées ne sont en effet cousues ensemble 
qu'après avoir subi un processus de biseautage 
visant à amincir l'épaisseur des portions à assembler. 
Le revêtement est ensuite enfilé sur un squelette 
en acier, et fermé par des fermetures éclair, tout 
comme une robe de tailleur. Aujourd'hui ce modèle 
s'adapte et s'élargit pour répondre aux exigences 
contemporaines. En effet, il existe un modèle XL, 
plus profond de 5 cm et plus large de 4 cm. En outre, 
de nouveaux cuirs pure aniline Plus sont disponibles, 
ainsi que certaines versions avec un effet estompé à 
la main sur base naturelle.
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EN  Structure

· Frame in black coated tubular
steel.
· Seat shell in black plastic
material.
Upholstery
· Flexible cold moulded
polyurethane foam.
Cover
· Leather (colours as per pricelist).
Feet
· Black plastic material with
and without adhesive felt.

IT  Struttura

· · Telaio in tubolare d’acciaio
verniciato di colore nero.
· Scocca sedile in materiale
plastico di colore nero.
Imbottitura
· Poliuretano espanso flessibile
schiumato a freddo.
Rivestimento
· In cuoio nei colori indicati a
listino.
Piedini
· In materiale plastico di colore
nero con e senza feltrino adesivo.

DE  Struktur

· Rahmen aus Stahlrohr mit schwarzer 
Lackierung.
· Schale der Sitzfläche aus schwarzem 
Kunststoffmaterial.
Polsterung
· Flexibler, kalt geschäumter 
Polyurethanschaum.
Bezug
· Aus Kernleder in den Farben laut 
Preisliste.
Füßchen
· Aus schwarzem Kunststoffmaterial 
mit und ohne Filzaufkleber.

FR  Structure

· Cadre en acier tubulaire peint de 
couleur noire.
· Coque de l’assise en matière 
plastique noire.
Rembourrage
· Mousse de polyuréthane flexible faite 
à froid.
Revêtement
· En cuir dans les couleurs indiquées 
sur la liste des prix.
Embouts
· En matière plastique couleur noire 
avec et sans petit feutre adhésif.

413 S1/S2/S3 413 M1/M2/M3
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S E N G U  TA B L E

am. walnut top and legs, carrara 
marble foot

C A B  4 1 3

rosso bulgaro saddle leather

S A H A R A

grigio ghiaccio

H AYA M A

black lacquered

TOTAL LOOK SUGGESTIONS
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C A P I T O L  C O M P L E X  C H A I R 
Hommage à Pierre Jeanneret

6 9 9  S U P E R L E G G E R A

Gio Ponti

B AC K - W I N G

Patricia Urquiola

C A B  4 1 2  B A B Y

Mario Bellini

C A B  4 1 2

Mario Bellini

G A J A

Kazhuide Takahama

H I L L  H O U S E  1

Charles Rennie Mackintosh

G Ö T E B O R G  1

Erik Gunnar Asplund

Chairs

COLLECTION OVERVIEW

CHAIRS AND  
SMALL ARMCHAIRS

L E G G E R A

Gio Ponti

L E G G E R A  C O R DA

Gio Ponti

O M B R A  T O K YO

Charlotte Perriand

C A P I T O L  C O M P L E X  
O F F I C E  C H A I R

Hommage à Pierre Jeanneret

9 0 5

Vico Magistretti

6 8 4

Mario Bellini

C A B  4 1 3

Mario Bellini

C A B  O F F I C E

Mario Bellini

D U D E T

Patricia Urquiola

C O M M I T T E E  C H A I R

Hommage À Pierre Jeanneret

7  FA U T E U I L  T O U R N A N T, 
D U R A B L E

Charlotte Perriand - Intégré 
à la Collection Le Corbusier®, Pierre 

Jeanneret®, Charlotte Perriand®

C O T O N E

Ronan & Erwan Bouroullec

C O T O N E  S L I M  C H A I R

Ronan & Erwan Bouroullec

P R I N C I P I

Gio Ponti

T U L U

Kazuhide Takahama

Z I G  Z AG

Gerrit Thomas Rietveld

D O R O N  H O T E L

Charlotte Perriand

Small Armchairs
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U N I C R E D I T  PAV I L I O N 
P R O J E C T

Michele De Lucchi

W I L L O W  1

Charles Rennie Mackintosh

TA M B U R O U N D

Barber Osgerby

Stools

8  TA U B O U R E T  T O U R N A N T, 
D U R A B L E

Charlotte Perriand - Intégré 
à la Collection Le Corbusier®, Pierre 

Jeanneret®, Charlotte Perriand®

9  TA B O U R E T

Charlotte Perriand - Intégré 
à la Collection Le Corbusier®, Pierre 

Jeanneret®, Charlotte Perriand®

9  TA B O U R E T 

D E  S A L L E  D E  B A I N S

Charlotte Perriand - Intégré 
à la Collection Le Corbusier®, Pierre 

Jeanneret®, Charlotte Perriand®

F L U T Z

Michael Anastassiades

I N D O C H I N E

Charlotte Perriand

L U I S A

Franco Albini

I C O

Ora Ito

E V E

Piero Lissoni

H O L A

Hannes Wettstein

L E G G E R A  O U T D O O R

Gio Ponti

V I DA L E N TA

Patricia Urquiola

DA L I L A

Gaetano Pesce

Outdoor Chairs

TA B O U R E T  M É R I B E L

Charlotte Perriand

C A B  4 1 0

Mario Bellini

G A J A  B A R

Kazhuide Takahama

M E X I Q U E  S T O O L

Charlotte Perriand

TA B O U R E T  B E R G E R

Charlotte Perriand

Outdoor  
Small Armchairs

7  FA U T E U I L  T O U R N A N T, 
O U T D O O R

Charlotte Perriand – Intégré à la 
Collection Le Corbusier®, Pierre 
Jeanneret®, Charlotte Perriand®

D O R O N  H O T E L  O U T D O O R

Charlotte Perriand

D I N E  O U T  C H A I R

Rodolfo Dordoni

12 13



Outdoor Stools

M E X I Q U E  S T O O L  
O U T D O O R

Charlotte Perriand

T R A M P O L I N E  
L O U N G E  C H A I R

Patricia Urquiola

T R A M P O L I N E  C H A I R

Patricia Urquiola
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THE CASSINA 
PERSPECTIVE
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Cassina has been designing the future of interiors for 
almost 100 years with a pioneering attitude, combining 
advanced technological expertise with traditional 
craftsmanship. Over the years, it has collaborated 
with leading architects, designers and creatives to 
imagine new forms and transform them into projects. 
This has given rise to “The Cassina Perspective” vision 
of living, which expresses the brand's values through 
an eclectic collection in which innovative products 
and timeless icons create welcoming atmospheres, 
communicating through a unique design code.  
This holistic philosophy is reflected in all areas of the 
home, from living and dining areas to bedrooms and 
outdoor spaces. The collection is completed by the 
catalogues Details, which includes accessories and 
furnishing complements, and Lighting, with designer 
lighting solutions.  

IT    Cassina disegna il futuro degli interni da quasi 
100 anni con attitudine pionieristica, coniugando 
competenze tecnologiche all’avanguardia a 
un’artigianalità di grande tradizione. 
Negli anni, ha coinvolto i più importanti architetti, 
designer e creativi per immaginare nuove forme 
e trasformarle in progetti. Da qui nasce la visione 
dell’abitare 'The Cassina Perspective', che esprime 
e i valori del brand attraverso una collezione 
eclettica in cui prodotti dall’anima più innovativa e 
icone intramontabili creano atmosfere accoglienti, 
dialogando secondo un codice progettuale unico. 
Questa filosofia olistica si declina in tutti gli ambienti 
della casa, dalle aree living e dining, a quelle sleeping 
e outdoor. Completano la collezione i cataloghi 
Details, che comprende accessori e complementi 
d’arredo, e Lighting, con proposte di illuminazione 
d’autore.  

DE    Seit fast 100 Jahren designt Cassina 
die Zukunft der Inneneinrichtung mit einer 
wegweisenden Einstellung, die hochmoderne 
Fachkompetenzen mit traditioneller Handwerkskunst 
verbindet. Im Laufe der Jahre hat das Unternehmen 
mit den bedeutendsten Architekten, Designern und 
kreativen Köpfen zusammengearbeitet, um neue 
Formen zu gestalten und sie in Projekte umzusetzen. 
Aus diesem Ansatz entstand die Vision des Wohnens 
'The Cassina Perspective', die die Werte der Brand 
durch eine eklektische Kollektion repräsentiert, in 
der Produkte mit einem innovativeren Charakter und 
zeitlose Ikonen basierend auf einem einzigartigen 
Projektkonzept miteinander in Dialog treten und eine 
behagliche Atmosphäre schaffen. 
Diese ganzheitliche Philosophie erstreckt sich 
auf alle Räume der Wohnung, von den Living- 
und Dining-Bereichen bis zu den Sleeping- und 
Outdoor-Bereichen. Komplettiert wird die Kollektion 
durch den Katalog Details, der Accessoires und 
Einrichtungsgegenstände enthält, und den Katalog 
Lighting mit einem Angebot an Designerleuchten.

FR    Depuis près de 100 ans, Cassina dessine 
l'avenir de l'intérieur avec une attitude pionnière, 
alliant des compétences technologiques de pointe à 
un savoir-faire artisanal de grande tradition. 
Au fil des ans, elle a fait appel à des architectes, 
des designers et des créatifs de premier plan pour 
imaginer de nouvelles formes et les transformer 
en projets. C'est ainsi qu'est née « The Cassina 
Perspective », une vision de l'habiter qui exprime 
les valeurs de la marque à travers une collection 
éclectique dans laquelle des produits à l'esprit 
innovant et des icônes intemporelles créent des 
atmosphères accueillantes, dialoguant selon un code 
de conception unique. 
Cette philosophie holistique se décline dans toutes 
les pièces de la maison des espaces living et dining, 
aux zones sleeping et outdoor. Les catalogues 
Details, qui regroupe les meubles de complément et 
accessoires, et Lighting, qui propose des luminaires 
d'auteur, viennent compléter cette collection.
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Cassina S.p.A.
Italy - via Busnelli, 1
20821 Meda (MB)
tel. +39 0362372.1

www.cassina.com
info@cassina.it


